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LA HISTORIA DE MURTRA TRASCIENDE MÁS 
ALLÁ DE SU ÉXITO: ES LA HISTORIA DE LA 
VOCACIÓN EMPRESARIAL DE UNA FAMILIA A 
LO LARGO DEL SIGLO MÁS APASIONANTE DE 
LA HISTORIA.

THE HISTORY OF MURTRA GOES BEYOND ITS 
SUCCESS: IT IS THE STORY OF THE BUSINESS 
VOCATION OF A FAMILY THROUGHOUT THE MOST 
EXCITING CENTURY IN HISTORY.

La primera evidencia de la existencia del negocio 
familiar data del año 1892. Murtra Group es algo 
más que una compañía con una larga tradición en el 
sector textil y la fabricación de cintas industriales. 
A lo largo de más de un siglo, cinco generaciones 
de empresarios han sabido ejercer de motor y, al 
mismo tiempo, de guía a la hora de vislumbrar los 
grandes avances que la han llevado a posicionarse 
como un referente del sector textil a nivel global.

The first evidence of the existence of the family 
business dates from the year 1892. Murtra Group 
is more than just a company with a long tradition in 
the textile sector and the manufacture of industrial 
webbing. For more than a century, five generations of 
entrepreneurs have successfully acted as the drivers 
of the business and, at the same time, as guides when 
it comes to identifying the major advances that have 
helped it position itself as a benchmark in the global 
textile sector.
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ORÍGENES ORIGINS

Para ubicar los orígenes de la empresa hemos 
de remontarnos a 1892, cuando un joven llamado 
Ramón Murtra, junto con su socio, Ramón Güell, 
fundó una pequeña empresa textil en Granollers 
con unos pocos  telares manuales. Ambos habían 
trabajado para otra fábrica vecina del mismo 
municipio, pero su espíritu pionero les llevó a 
emprender un negocio juntos.

Unos años después, Güell inició un nuevo camino 
y Ramón Murtra, con el apoyo de su familia hizo 
despegar la empresa a principios del siglo XX 
consolidando su actividad como fabricante de 
cintas industriales y convirtiéndose rápidamente 
en líder del sector.

A partir de ahí, Murtra crece de la mano de los 
momentos más emblemáticos de la historia. La 
familia supo adaptarse con decisión y empuje a 
los cambios que marcaba una convulsa primera 
mitad de siglo para, posteriormente, apostar por 
la industrialización de la producción, la apertura 
internacional y la diversificación hacia nuevos 
segmentos y mercados desde la década de los 60, 
70 y 80, hasta la actualidad.

To find the origins of the company we have to go back 
to 1892, when a young man called Ramón Murtra, 
together with his partner, Ramón Güell, founded a 
small textile business in Granollers with a few hand-
operated looms. Both of them had worked for another 
nearby factory in the same town, but their pioneering 
spirit led them start up a business together.

A few years later, Güell decided to take his career in 
a new direction and Ramón Murtra, with the support 
of his family, helped the business take off at the 
beginning of the 20th century, consolidating its activity 
as a manufacturer of industrial webbing and rapidly 
becoming the leader in the sector.

Since then, Murtra has grown alongside the most 
emblematic moments in history. The family was 
successful in adapting decisively and forcefully to 
the changes that defined a turbulent first half of the 
century and later in embracing the industrialization of 
production, international expansion and diversification 
towards new segments and markets from the 60s, 70s 
and 80s, to the present.
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siglos/centuries
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DE TRABAJO OF WORK



Murtra, 
S I N C E  1 8 9 2

14 15

CRONOLOGÍA TIMELINE
1892 - 1914

Fundación de la empresa. 
Primeros productos; cintas para agricultura y carruajes.
Foundation of the company. 
The first products; webbings for agriculture and carriages.

1945 - 1960

Escasez de materias primas y dificultades 
energéticas.
Se potencia la división de cintería.
Raw material shortage and power difficulties.
The webbing division is strengthened.

1915 - 1936

Diversificación de la producción entre 
industrial, mercería y tejido ancho.
Ultimo telar manual.
Despacho comercial en Barcelona.
Diversification of production to industrial, 
haberdashery and wide width fabric.
Last hand-operated loom.
Commercial office in Barcelona.

1936 - 1945

Fabrica colectivizada por el estallido de la guerra.
Recuperación de la capacidad de producción.
Factory collectivized after war breaks out.
Recovery of production capacity.

1961 - 1975

Exportaciones de cinta. 
Introducción telares mecánicos.
Cinta para cortina y cinturones de seguridad 
para automóvil.
Nueva fábrica en Granollers.
Webbing exports. 
Introduction of mechanical looms.
Curtain tape and care safety belts.
New factory in Granollers.

1979 - 2000

Gran incremento de capacidad productiva, 
trabajadores y exportaciones. 
Se empieza la extrusión de polipropileno.
Se crea la división de decoración.
Great increase in production capacity, 
employees and exports. 
Polypropylene extrusion starts.
The decoration division is created.

2001 - 2022

Consolidación del Grupo Murtra con la
adquisición y constitución de nuevas empresas. 
Consolidation of the Murtra Group with the 
acquisition and creation of new companies.

_EMMEBI
_MURTRA LEON
_TEFISA
_IMNO
_IMT
_IMS
_MURTRA CADENAS

Desde los orígenes, Murtra ha estado 
vinculada a la ciudad que la vio nacer, 
Granollers, situada en el Vallés Oriental, 
provincia de Barcelona, donde se ubica la 
sede central del grupo y desde donde ha 
crecido hasta convertirse en una empresa 
multinacional.

Since its origins, Murtra has been linked to 
the town where it was created, Granollers, 
located in the Vallés Oriental, in the province 
of Barcelona, which is home to the group’s 
headquarters from which it has grown to 
become a multinational business.
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CAPACIDAD DE ADAPTACIÓN E INNOVACIÓN

SIGLOS XIX / XX & XXI CENTURIES 
130 AÑOS YEARS

To explain the longevity of a family business with 
130 years of history, we could highlight the capacity 
for adaptation and innovation, the willingness to 
reinvent itself continuously and above all the special 
relationship all its shareholders have had, generation 
after generation. More than just shareholders, they 
have been loyal to a family name, and have always 
placed the company’s interests ahead of their 
personal interests.

Murtra Group did not just survive the century with 
more changes and most impact ever seen, but even 
grew and became stronger during it. This is the key 
that explains the success of a company with a textile 
base. The business is always alert, open and able to 
understand that the needs of the market are the key 
to survival and its evolution. Agriculture, industry, 
the automotive industry, safety, new applications … 
Murtra faces up to each change and offers solutions 
and services to the market, evolves and modernizes in 
line with the development of society and the different 
sectors of the market.

EMPRESA CENTENARIA HUNDRED-
YEAR-OLD BUSINESS

Para explicar la longevidad de una empresa 
familiar de 130 años de historia podríamos destacar 
la capacidad de adaptación e innovación, las ganas 
de reinventarse continuamente y sobre todo la 
peculiar relación que generación tras generación 
han tenido todos sus accionistas. Más que socios, 
han sido leales a un apellido, y siempre han puesto 
los intereses de la compañía por delante de los 
intereses personales.

Murtra Group no sólo sobrevive al siglo más 
cambiante e impactante de todos los tiempos, sino 
que crece y se hace más fuerte con él. Esta es la clave 
que explica el éxito de una empresa de base textil. 
La empresa permanece siempre alerta, abierta, 
con capacidad para entender que las necesidades 
del mercado son la clave de la supervivencia y 
su evolución.  Agricultura, industria, automóvil, 
seguridad, nuevas aplicaciones… Murtra afronta 
cada cambio y ofrece soluciones y servicios al 
mercado, evoluciona y se moderniza junto al 
desarrollo de la sociedad y los diferentes sectores 
de mercado.

CAPACITY FOR ADAPTATION AND INNOVATION
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div. 
INDUSTRIAL

HILO YARN
MURAFIL

CINTA WEBBING
MURTRA 1892
MURTRA LEON

SLINGS
MURTRA 1892
MURTRA LEON

CADENA CHAIN
MURLINK

CONFECCIÓN TAILOR-MAKING
MURTRA 1892

ACCESORIOS CORTINAS CURTAIN ACCESSORIES
MURTRA 1892
EMMEBI

CORTINAS STANDARD STANDARD CURTAINS
EASY
EASYDECO

CORTINAS A MEDIDA MADE-TO-MEASURE CURTAINS
MURTRATEC
EMMEBITEC

TEJIDO NO TEJIDO NON-WOVEN FABRIC
MURTRA NONWOVENS

NUEVOS PROYECTOS NEW PROJECTS
MURTRA GROUP
MURTRA SPORT

div. 
DECORATION

div. 
NON-WOVEN

div. 
LAB

ESTRUCTURA DE NEGOCIO BUSINESS
STRUCTURE

Murtra Group integra cuatro grandes 
divisiones de negocio especializadas en el 
desarrollo, fabricación y comercialización de 
productos dentro del ámbito del sector textil.

Murtra Group comprises four major 
business divisions specializing in product 
development, production and marketing in 
the textile sector.
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CIFRAS FIGURES

PAÍSES COUNTRIES 
Presencia Comercial en más de 75 países. 
Commercial Presence in more than 75 countries.

FÁBRICAS FACTORIES
6 plantas de producción en 4 continentes con una superficie 
que ocupa 100.000 metros cuadrados construidos.
6 production plants in 4 continents occupying an area of more 
than 100,000 m2 in buildings.

CLIENTES CUSTOMERS
7.000 clientes en todo el mundo. 
7.000 customers throughout the world.

ÁREAS DE NEGOCIO BUSINESS AREAS
Industrial, Decoration, Non-Woven and Lab.

EMPLEADOS EMPLOYEES
750 trabajadores que engloban todas nuestras empresas.
750 employees in total for all our companies.

I+D R&D
Inversión anual en I+D del 4% de las ventas.
Annual investment in R&D equal to 4% of sales.

750 4%

7.000 4

75 6
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generaciones/generations
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MADE IN BARCELONA
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En Murtra la tradición y la innovación 
se entrelazan para tejer una historia de 
pasado, presente y futuro. Una historia que 
abraza la tecnología desde los primeros 
telares manuales, decidida a crecer hacia la 
industrialización y la consecución de procesos 
más seguros, más innovadores, más rentables 
y mejores.

At Murtra, tradition and innovation are 
interwoven to build up a history of past, 
present and future. A history that has 
embraced technology since the first hand-
operated looms, determined to grow towards 
industrialization and safer, more innovative, 
more profitable and better processes.

Murtra ha buscado desde el primer momento 
desarrollar mejores maneras de hacer las 
cosas, buscar la perfección y establecerla como 
un modelo a seguir desde el cual asumir nuevos 
retos. Un hecho constatado a través de todos sus 
productos desarollados desde el año 1892 hasta 
nuestros días. 
La innovación aplicada a procesos y productos es 
el motor que ha guiado a lo largo de su historia 
una producción de base textil pero que ha 
sabido evolucionar hacia el desarrollo de nuevos 
productos y mercados. 
Murtra persevera en la búsqueda de nuevas líneas, 
nuevas oportunidades de negocio y la mejora de 
sus procesos.

Right from the outset Murtra has sought better ways 
to do things, seek perfection and establish it as the 
model to follow and the basis for undertaking new 
challenges. This can be seen in all the products  
developed from 1892 to the present. 
Innovation applied to processes and products has been 
the driving force throughout the history of our textile-
based production which has evolved successfully to 
the development of new products and markets. 
Murtra continues to seek new lines, new business 
opportunities and improvements in its processes.

INNOVACIÓN Y TRADICIÓN 
INNOVATION AND TRADITION
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VALORES VALUES

Tanto de Producto como de Servicio con el fin de alcanzar la 
excelencia.
Of both Product and Service in the pursuit of excellence. 

Tradición e Innovación son la base de nuestro know-how.
Tradition and Innovation are the basis of our know-how.

En los procesos para asegurar servicio y facilidad de uso.
In processes to ensure service and ease of use. 

Soluciones y no productos. Una manera integral de concebir 
nuestra actividad enfocada al cliente.
Solutions and not products. An integral way of regarding our 
customer-focused activity.

EFICIENCIA
EFFICIENCY

CLIENTE
CUSTOMER

CALIDAD
QUALITY

ORGULLOSOS DEL PASADO, COMPROMETIDOS CON EL PRESENTE, ILUSIONADOS POR EL FUTURO 
PROUD OF THE PAST, COMMITTED TO THE PRESENT, EXCITED ABOUT THE FUTURE
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divisiones/divisions
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PRODUCTO PRODUCT
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INDUSTRIAL
FABRICACIÓN / MANUFACTURE 
Spain
Mexico
Tunisia
China

PRODUCTOS / PRODUCTS 
Hilo / Yarn
Cinta / Webbing
Slings
Cadena / Chain
Confección / Tailor-made

HILO YARN 

Hilo de polipropileno de Alta Tenacidad, una característica 
muy ventajosa en el desarrollo y fabricación de múltiples 
aplicaciones como hilo de coser, filtración, hilo técnico 
para aplicaciones textiles, etc. Esta familia asume una 
intensa labor de investigación en el desarrollo de nuevos 
productos, como la fabricación de hilo tangleado, de la 
cual es pionera.

Polypropilene yarn with High Tenacity, a very advantageous 
characteristic in the development and manufacture of 
multiple applications such as sewing yarn, filtration, technical 
yarn for textile applications, etc. This family carries out 
intense research activity to develop new products, such as 
the manufacture of core-spun yarn, in which it is a pioneer.

CINTA WEBBING 

Cintas rígidas para usos industriales desde 3mm de 
ancho hasta más de 300mm y en fibras que van desde 
las más comunes como el polipropileno, el polyester 
o la poliamida, hasta fibras técnicas como el Kevlar, el 
Nomex, el Dyneema, la fibra de carbono e incluso la fibra 
de vidrio.

Rigid webbings for industrial use in widths ranging from 3mm 
to more than 300mm and in fibres ranging from the most 
common such as polypropylene, polyester or polyamide, to 
technical fibres such as Kevlar, Nomex, Dyneema, carbon 
fibre and even fibreglass.

SLINGS

Elevación, sujeción de cargas y seguridad en el trabajo 
con las normativas de la Comunidad Europea: elevación, 
amarre, seguridad en altura, metal y tex, protección 
contra abrasión, etc.

Lifting, lashing and workplace security in compliance with 
EC regulations: height, fastening, safety at height, metal and 
tex, protection against abrasion, etc. 

CADENA CHAIN

Cadena sintética certificada y sostenible para elevación 
y sujeción de cargas. Producida con Dyneema®, the 
world́ s strongest fibre™, es una cadena revolucionaria 
gracias a sus múltiples propiedades que la hacen más 
fuerte, ligera, suave, resistente, flota en el agua, es no 
conductiva, ergonómica, segura, silenciosa… Murlink® 
la mejor cadena del mundo, sintética, más fuerte y 
duradera.

Synthetic chain certified and sustainable for lifting and 
lashing. Made with Dyneema®, the world́ s strongest fibre™, 
is a revolutionary chain thanks to its multiple properties that 
make it stronger, lighter, soft, resistant, floats on water, non 
conductive, ergonomic, safe, silent… Murlink® the best 
chain in the world, synthetic, stronger & longer lasting.

CONFECCIÓN TAILOR-MADE

Basada en el desarrollo de productos creados en los que 
la seguridad y fiabilidad hacen posible lo que antes no era 
posible: arneses, equipamiento militar y deporte, entre 
otras.
Murtra aprovecha las sinergias de los productos que 
se producen y manufacturan en la División Industrial 
y añade valor y fidelización mediante confección y 
ensamblaje.

Based on the development of created products in which their 
safety and reliability make what was previously impossible 
possible: harnesses, military and sports equipment, among 
others.
Murtra takes advantage of the synergies of the products 
produced and manufactured in the Industrial Division and 
adds value and customer loyalty through making up and 
assembling.
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DECORATION

ACCESORIOS CORTINA 
CURTAIN ACCESSORIES

Gama completa de accesorios para la ventana:  
Cintas para cortina tradicional, accesorios de 
confección, portavisillos, rieles y mecanismos 
de estor, panel japonés, cortina tradicional 
y complementos decorativos como tejidos 
oscurantes (Muropac), entretelas (Fliselina), 
contrapesos decorativos,  etc. Distribuido en 
talleres de confección, tiendas especializadas y 
grandes superfícies.

Complete range of accessories for windows:  Tapes for 
traditional curtains, workroom accessories, curtain 
rods, rails and mechanisms for roman, japanese 
panel, traditional curtain and decorative accessories 
such as shading fabrics (Muropac), interlinings 
(Fliselina), decorative weights, etc. Distributed at 
textile workshops, specialist stores and superstores.

CORTINAS STANDARD 
STANDARD CURTAINS

Barras, rieles y cortinas standard.
Línea básica de barras decorativas, portavisillos, 
rieles cortina tradicional, mecanismos estor,  
panel japonés, cortinas enrollables, noche y día y 
estores plegables. Distribuido bajo la marca Easy 
en grandes superficies, cadenas de bricolaje y 
ferretería donde el cliente se sirve a si mismo.

Poles, rails and standard curtains.
Basic line of decorative poles, curtain rods, traditional 
curtain rails, mechanisms for shades, japanese 
panels, roller blinds, night and day and roman blinds. 
Distributed under the Easy brand in superstores, self-
service DIY and hardware chains.

CORTINAS A MEDIDA 
MADE-TO-MEASURE WINDOW COVERINGS

Soluciones  a medida para la decoración de la 
ventana. Producción y venta de cortinas tanto 
tradicionales como técnicas: estores plegables, 
panel japonés, cortinas tradicionales con cinta 
fruncidora, ollados o trabillas, enrollables, 
verticales, venecianas aluminio, madera y 
mosquiteras. 
Distribuido bajo la marca MurtraTec y EmmebiTec 
en grandes superficies, tiendas especializadas y 
canal contract.

FABRICACIÓN / MANUFACTURE 
Spain
Italy
Tunisia
China

PRODUCTOS / PRODUCTS 
Accesorios cortinas / Curtain Accessories
Cortinas Standard  / Standard Curtains
Cortinas a medida / Made-To-Measure Window Coverings

Made-to-measure solutions for window decoration. 
Production and sale of both traditional or textile 
window coverings: Roman blinds, japanese panels, 
traditional curtains with ruffling tape, rings or loops; 
and technical: roller, vertical, aluminium, wood 
venetian blinds and mosquito nets. 
Distributed under the MurtraTec and EmmebiTec 
brands in superstores, specialist stores and contract 
channel.
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NON-WOVEN
FABRICACIÓN / MANUFACTURE 
Spain
Sweden

SECTORES / DEVELOPMENT
Automoción / Automotive
Filtración / Filtration 
Hospitalario / Medical
Madera / Wood
Cosmética e higiene / Cosmetics and hygiene
Construcción / Construction
Agricultura / Agriculture 

La división de No Tejidos está focalizada al 
desarrollo y producción de productos no tejidos 
cohesionados mediante punzonado por agua 
“spunlace” y mediante ligado químico “chemical 
bonded”. Los tratamientos de acabado para 
adaptarse a las necesidades de los clientes 
son parte esencial  de nuestras capacidades 
productivas.
Innovación, cercanía al cliente  y  flexibilidad nos 
permiten  establecer vínculos a largo plazo con 
nuestros clientes.

The Non-Woven division is focused on the development 
and production of spunlace and chemical-bonded 
non-woven products. Finishing treatments to adapt 
to customers’ needs are an essential part of our 
production capabilities. 
Innovation, close collaboration with customers and 
flexibility allow us to establish long-term relations 
with our customers

AUTOMOCIÓN AUTOMOTIVE

Los principales segmentos de actividad en el 
mercado del automóvil son:
_Piezas insonorizantes. Desarrollamos y 
producimos productos no tejidos con velos muy 
uniformes y con propiedades flamaretardantes y 
repelentes a líquidos e incluso con propiedades 
acústicas.
_Techos. Desarrollamos y producimos diferentes 
tipos de no tejidos utilizados en el proceso de 
producción de techos y que facilitan el proceso 
productivo de nuestros clientes.
En ambos segmentos trabajamos con los 
principales fabricantes a nivel mundial, innovando 
para ofrecerles de forma continua soluciones 
técnicamente idóneas y altamente competitivas.

The main segments of activity in the automotive 
market are:
_Sound-proofing parts. We develop and produce 
non-woven products with very uniform webs and 
flame-retardant and liquid-repellent properties and 
even with acoustic properties. 

_Ceilings. We develop and produce different types 
of non-woven fabrics used in the ceiling production 
process and which facilitate our customers’ 
production process.
In both segments we work with the main world 
manufacturers, innovating so that we can continuously 
offer them technically suitable and highly competitive 
solutions. 

FILTRACIÓN FILTRATION

Desarrollamos y producimos no tejidos de 
múltiples  gramajes , estructuras y acabados 
que permiten una alta  gama de capacidades de  
filtración de diferentes líquidos  y gases.

We develop and produce non-woven products in 
multiple grammages, structures and finishes that 
allow for a high range of filtering capacity for different 
liquids and gases.
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HOSPITALARIO MEDICAL

Disponemos de una amplia gama de productos 
para el sector médico de un solo uso, aptos 
para estar en contacto con el cuerpo humano en 
procesos quirúrgicos.
Las principales características de nuestros 
artículos son su elevada capacidad de absorción, 
suavidad al tacto y su gran resistencia a la 
esterilización.
Para poder garantizar las elevadas exigencias 
del sector, utilizamos las mejores materias 
primas, reconocidas a nivel mundial, y realizamos 
exhaustivos controles de calidad a lo largo de todo 
el proceso productivo.

We have a wide range of single-use products for the 
medical sector, suitable for contact with the human 
body in surgical processes.
The main characteristics of our products are their 
high absorption capacity, softness to the touch and 
their great resistance to sterilization.
In order to guarantee the demanding standards of 
the sector, we use the best raw materials, recognized 
worldwide, and we carry out exhaustive quality control 
checks through the entire production process.

MADERA WOOD 

Fabricamos materiales para el soportado de 
chapas. Nuestros materiales han sido diseñados 
para el óptimo funcionamiento en cualquiera de 
las distintas máquinas de pegado existentes en 
el sector. Nuestro soporte  aplicado a las chapas 
de madera aumenta su flexibilidad y ductilidad, 
minimizando los problemas de rotura de la chapa 
al conformarla.

We manufacture materials for board fixing. Our 
materials have been designed for optimal operation in 
any of the different pasting machines that exist in the 

sector. Our support applied to wood veneers increases 
their flexibility and ductility, minimizing problems of 
the veneer breaking when shaping it.

COSMÉTICA E HIGIENE COSMETICS AND HYGIENE 

Disponemos de una gama de no-tejidos destinados 
a la cosmética y a la higiene personal.
_Tiras depilatorias.
_Bandas depilatorias.
_No-tejidos para toallitas húmedas.
_Materiales cubre camillas.
_Materiales varios desechables para uso en los 
gabinetes de estética.

We have a range of non-woven fabrics for cosmetic 
and personal hygiene use.
_Waxing strips.
_Waxing bands.
_Non-woven fabrics for wet wipes.
_Stretcher covers.
_Sundry disposable materials for use in beauty 
salons.

CONSTRUCCIÓN CONSTRUCTION

Disponemos de una amplia gama de productos 
con diferentes características para su aplicación 
en los falsos techos y paneles divisorios de acero, 
aluminio, madera, etc, tanto  en edificios públicos, 
aeropuertos, oficinas, etc. 
Nuestros productos cumplen con los dos requisitos 
fundamentales de esta aplicación: aislamiento 
acústico e ignifuguidad.

We have a wide range of products with different 
characteristics for application in false ceilings and 
partitions made of steel, aluminium, wood, etc. in 
public buildings, airports, offices, etc. 
Our products comply with the two fundamental 
requisites of this application: sound insulation and 
fireproofing.

AGRICULTURA AGRICULTURE

Desarrollamos y producimos no tejidos para la 
elaboración de planteles.
Nuestros productos están diseñados para que 
mantengan la consistencia del “pot” el tiempo 
requerido antes de su plantación.

We develop and produce non-woven products for 
making seedling bags.
Our products are designed to maintain the "pot" 
consistence throughout the time required before 
planting.
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LAB

INVESTIGACIÓN, FABRICACIÓN & DESARROLLO /
RESEARCH, MANUFACTURE AND DEVELOPMENT
Spain
Italy
Sweden
Mexico
Tunisia
China

Es la división que trabaja en nuevos proyectos. 
Esta unidad completa las áreas de actividad de 
Murtra gracias a la investigación y desarrollo, 
y es su principal valor diferencial frente a la 
competencia.
Murtra Group ha apostado siempre por dar un paso 
más allá y ser, además de referente, pionera en el 
desarrollo de productos, procesos y tecnologías.
Es la herramienta que permite desarrollar nuevas 
oportunidades de negocio y anticipar su visión de 
mercado para descubrir tendencias y hacer posible 
desarrollos de nuevos productos.

Murtra Sport nace con la misión de crear artículos 
deportivos premium innovadores y sostenibles 
que ayuden a las personas a llevar un estilo de vida 
saludable y activo ofreciendo flexibilidad y libertad 
para entrenar. Todo ello solo ha sido posible gracias 
al know-how centenario de Industrias Murtra 
quien, durante más de 130 años, ha ofrecido las 
mejores soluciones textiles.
Los productos Murtra Sport han sido creados en 
un laboratorio de I+D+I con la ayuda de expertos en 
fitness y salud respaldados con la última tecnología 
en maquinaria y procesos de confección.
La suma de todos estos esfuerzos ha dado como 
resultado Murtra Sport, una marca capaz de 
diseñar los productos técnicos más seguros e 
innovadores con la mejor calidad del mercado.
La sostenibilidad es uno de los valores insignia de 
Murtra Sport, por eso, todos nuestros productos 
se confeccionan a partir de materiales reciclados 
y mediante procesos respetuosos con el medio 
ambiente.
Producto patentado, más información en 
www.murtrasport.com

Murtra Sport was born with the mission of creating 
innovative and sustainable premium sport products 
that help people lead a healthy and active lifestyle 
by offering flexibility and freedom to workout. This 
has only been possible thanks to the centenary 
know-how of Industrias Murtra who, for more than 
130 years, has offered the best textile solutions.
Murtra Sport products have been created in 
an R&D laboratory with the help of fitness and 
health experts backed by the latest technology in 
machinery and manufacturing processes.
The sum of all these efforts has resulted in Murtra 
Sport, a brand capable of designing the safest and 
most innovative technical products with the best 
quality on the market.
Sustainability is one of Murtra Sport's flagship 
values, and therefore all our products are 
manufactured from recycled materials and 
through environmentally friendly processes.
Patented product, more information at 
www.murtrasport.com

This is the division that works on new projects. 
This unit completes Murtra’s areas of activity thanks to 
research and development, and is the main differential 
value that sets us apart from the competition.
The Murtra Group has always been committed to 
going further and to being, as well as a benchmark, 
a pioneer in the development of products, processes 
and technologies.
This is the tool that lets us develop new business 
opportunities and advance our market vision to 
discover trends and make new product developments 
possible.
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EMPRESAS Y MARCAS COMPANIES AND 
BRANDS

INDUSTRIAS MURTRA SA
SPAIN

Empresa familiar y centenaria. Sede Internacional 
del Grupo MURTRA. Fabricante de eslingas y 
cintas para aplicaciones industriales; y de cintas, 
componentes y accesorios decorativos para la 
instalación y confección de cortinas.

Hundred-year-old family business. International 
headquarters of the MURTRA Group. Manufacturer of 
slings and webbings for industrial applications; and of 
tape, components and decorative accessories for the 
installation and making of curtains and blinds.

EMMEBI SPA
ITALY

Fundada en los años 60 de tradición familiar, 
especializada en la producción de cintas, 
componentes y accesorios decorativos para la 
instalación y confección de cortinas.

A family business founded in the 60s, specializing in 
the production of tapes, components and decorative 
accessories for the installation and making of curtains 
and blinds.

IMT SARL
TUNISIA 

Centro de producción orientado exclusivamente a 
parámetros de eficiencia, productividad y calidad, 
para proporcionar una ventaja comercial. Alta 
capacidad de producción y un circuito logístico 
optimizado que garantiza un plazo corto  de 
entrega. 

Production centre focused exclusively on parameters 
of efficiency, productivity and quality, to provide a 
commercial advantage. High production capacity and 
an optimized logistical circuit that guarantees a quick 
delivery time. 

INDUSTRIAS MURTRA CADENAS SL
SPAIN

Fundada en el año 2019. Especializada en la 
fabricación de cadenas sintéticas para cualquier 
solución de elevación y amarre de cargas. Únicos 
fabricantes integrados en el mundo. Perfecta 
trazabilidad y los más altos estándares de calidad 
en todo el proceso automatizado desde la fibra 
hasta la cinta, el eslabón y la cadena.

Founded in 2019. Specialized in the manufacture of 
synthetic chains for any lifting and lashing solution and 
service provider. The only integrated manufacturers 
in the world. Perfect traceability and highest quality 
standards in whole automated process from fiber to 
tape, link and chain.

IMS AB
SWEDEN

Fundada  en el año 1959. Especializada en la 
fabricación de no tejidos cohesionados mediante 
punzonado por agua "Spunlace" y mediante 
ligado químico "Chemical bonded". Puntera en 
el desarrollo y fabricación de no tejidos para el 
mercado del automóvil y para el sector hospitalario 
y otros sectores industriales.

MURTRA LEON SA de CV
MEXICO

Empresa hispano-mexicana dedicada a la 
fabricación de hilo multifilamento de polipropileno, 
a la tejeduría y tintura de todo tipo de cintas rígidas 
con fibras sintéticas, y la confección de productos 
para seguridad y la elevación de cargas del 
mercado industrial.

Hispano-Mexican company dedicated to the 
manufacture of multifilament polypropylene yarn, 
weaving and dyeing of all kind of rigid tape with 
synthetic fibres, and to making products for safety 
and lifting heavy loads in the industrial market.

Founded in 1959. Specialized in the manufacture of 
spunlace and chemical-bonded non-woven fabrics. 
Leading edge in the development and manufacture of 
non-woven fabrics for the automotive industry and for 
the hospital sector and other industrial sectors.

TEFISA SA
SPAIN

Fundada  en el año 1987. Especializada en la 
fabricación de no tejidos cohesionados mediante 
ligado químico "Chemical bonded" y en los 
tratamientos de acabado, laminado, adhesivado 
y manipulado. Destaca por la capacidad de 
innovación y de anticiparse a las necesidades de 
los clientes y los mercados en los que trabaja. 
Automóvil , hospitalario , filtración, madera, 
cosmética, construcción, agricultura...

Founded in 1987. Specialized in the manufacture of 
chemical-bonded non-woven fabrics and in finishing, 
laminating, bonding and handling treatments. Noted 
for its capacity to innovate and anticipate the needs 
of the customers and markets where it operates: 
automotive, medical, filtration, wood, cosmetics, 
construction, agriculture...
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CERTIFICADOS CERTIFICATES

INDUSTRIAS MURTRA SA
Diseño y fabricación de cintas, eslingas y 
hilo multifilamento. 
Design and manufacture of webbings, slings and 
multifilament yarn.

INDUSTRIAS MURTRA SA
Control de sustancias nocivas.
Control of harmful substances.

IMS NONWOVEN AB / TEFISA SA 
Diseño y fabricación de material no tejido. 
Design and manufacture of non-woven material. 

INDUSTRIAS MURTRA CADENAS SL 
Diseño y fabricación de cadena sintética. 
Design and manufacture of synthetic chain. 

IMS NONWOVEN AB / TEFISA SA
Fabricación de material no tejido para automoción . 
Manufacture of non-woven material for automotive. 

ISO 9001:2015

ISO 9001:2015

IATF 16949:2016

ISO 9001:2015 OEKO-TEX

MURTRA LEON SA de CV
Diseño y fabricación de cintas, eslingas y 
hilo multifilamento. 
Design and manufacture of webbings, slings and 
multifilament yarn.

ISO 9001:2015
MURTRA LEON SA de CV
Control de sustancias nocivas.
Control of harmful substances.

OEKO-TEX
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MAPA Y CONTACTO MAP AND CONTACT

SPAIN 
MURTRA
Jordi Camp, 94
08403 Granollers, 
Barcelona

TEL. +34 938 46 72 00
MAIL. murtra@murtra.com
www.murtra.com

Empresa Matriz / 
Headquarters.

ITALY
EMMEBI
Via Lecchetto, 5
24030 Carvico,
Bergamo

TEL. +39 035 4388811
MAIL. emmebi@emmebispa.com
www.emmebispa.com

SPAIN 
MURTRA CADENAS
Jordi Camp, 94
08403 Granollers, 
Barcelona

TEL. +34 938 402 400
MAIL. info@murlink.com
www.murlink.com

SPAIN
TEFISA
Ctra.Piera-Sant Sadurní, 
Km5.
08784 Piera, Barcelona

TEL. +34 937 70 60 60
MAIL. info@murtranonwovens.com
www.murtranonwovens.com

SWEDEN
IMS
Bornholmsgatan, 13
SE-271 39 
Ystad

TEL. +46 (0) 411 82 28 00
MAIL. info@murtranonwovens.com
www.murtranonwovens.com

TUNISIA
IMT
Rue de l´Exportation, 19
2040 Rades

CHINA
IMNO
Dushi Renhe Center, 12-7
Oizha Street, 58. Haishu 
District. 315010 Ningbo

MEXICO
MURTRA LEON
Delta 403
Fracc. Industrial Delta
37545 León

TEL. +52 477 761 2054
MAIL. info@murtraleon.com
www.murtraleon.com



MURTRA GROUP.
INDUSTRIAS MURTRA.EMMEBI.

INDUSTRIAS MURTRA CADENAS.
MURTRA LEON.TEFISA.IMS.

IMT.IMNO
the company
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CONCEPT CREATION 
Departamento de Comunicación 
Murtra 1892 / 
Communication and image 
department Murtra 1892 

PRINTING
Gràfiques Olsa
100% Papel reciclado / 
Recycled paper

Copyright MurtraGroup 

Ref.900390
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